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DETALLE MONTAJE JUEGOS CONICOS
DETAIL OF ASSEMBLY OF CLUB SETS
DETAIL DU MONTAGE DES JEUX CONIQUES

Cuando la superficie de contacto es como se indica
When contact surface is as shown

Si la surface de contact est celle indiquée

Debemos hacer lo siguiente
We should proceed as follows to ensure

Procéder comme suit

Para que la superficie de contacto sea la correcta
Correct contact surface

Pour que la surface de contact soit adéquate

1 - Fundamental rule: To be installed only after
correct flank touching. It is indifferent whether
the tooth ends are lined-up or not.

Superficie de contacto al instalarla (Sin carga)
Contact surface on installation (When unloaded)

Surface de contact lors de l'installation (Sans charge)

Superficie de contacto en funcionamiento (Con carga)
Contact surface in operation (When loaded)

Surface de contact en fonctionnement (Avec charge)

1 - Regla fundamental: Debe instalarse únicamente
después de haber establecido correctamente el
contacto entre flancos. Es indiferente que los
extremos de los dientes queden alineados o no.0000

1 - Règle essentielle: Ne l'installer qu'après avoir
établi correctement le contact entre flancs. Le
fait que les extrémités des dents soient alignées
ou non est sans importance.

4 - Verificación de la superficie de contacto entre
flancos: Untese los flancos de los dientes de una de
las ruedas con colorante de toque aplicado con
pincel. Hágase rodar el par de engranajes unas
cuantas vueltas en el sentido de su funcionamiento.
La superficie de contacto destacará por haber
eliminado el colorante. El juego entre dientes no será
superior a 0.22 mm.

2 - Posición correcta de los flancos: Sin carga: En el
flanco frontal (FF): Superficie de contacto centrada. En
el flanco posterior (RF): Superficie de contacto mas
cercana al diámetro mayor. La superficie de contacto
nunca debe situarse en el diámetro menor.
3 - Desplazamiento de la superficie de contacto
entre flancos: Cuando mayor sea la carga y más
amplio el desplazamiento del eje, tanto más se
desplaza la superficie de contacto hacia el diámetro
menor de la rueda, por lo cual las cargas bajas
requieren superficies de contacto cortas, cercanas al
diámetro mayor en condiciones de poca carga.
Nota: Una superficie de contacto excesivamente corta
reduce la rigidez y favorece la emisión de ruidos.0000

4 - Control of flank contact surface: Brush tooth flanks
of one gear with touching-up colour. Do some
revolutions in operating direction. The contact
surface will show up as blank parts. Tooth clearance
should be normal, not exceeding 0.22 mm.

2 - Correct flank position: When unloaded: On front
flank (FF): Contact surface in center. On rear flank
(RF): Contact surface should never be positioned
on smaller dia.

3 - Moving of flank contact surface: The larger the
load and the greater the axle displacement, the
more the contact surface moves towards the small
wheel diameter. Therefore, low load requires
short contact surfaces towards the large diameter
at unloaded conditions.
Note: Too short a contact surface reduces rigidity
and contributes to noise generation.

4 - Vérification de la surface de contact entre flancs:
Passer sur les flancs des dents de l'une des roues
un colorant de contact appliqué au pinceau. Faire
tourner la paire d'engrenages pendant quelques
tours dans leur sens normal de fonctionnement. La
surface de contact sera indiquée parce qu'elle
aura expulsé le colorant. Le jeu entre dents devrait
être normal, c'est-à-dire inférieur à 0.22 mm.

2 - Position correcte des flancs: A l'état déchargé:
Sur le flanc avant (FF): Surface de contact centrée.
Sur le flanc arrière (RF): Surface de contact plus
proche du diamètre supérieur. Ne jamais placer la
surface de contact sur le diamètre inférieur.000000
3 - Déplacement de la surface de contact entre flancs:
Plus importante sera la charge et plus ample sera
le déplacement de l'axe, plus la surface de
contact se déplacera vers le diamètre inférieur de
la roue, raison pour laquelle les charges basses
exigent des surfaces de contact courtes, proches
du diamètre supérieur en cas de faible charge.000
Note: Une surface de contact trop courte réduira
la rigidité et facilitera l'émission de bruits.
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